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ACCESSORY LIST

➀

➁

Primary Unit

Air-vent Clamp

USB-A to C Cable➂

CONNECT TO
 POWER BEFORE USE



PRODUCT OVERVIEW

Clamp Arm 
Release Button

Clamp Arm

Wireless Charging& 
LED SwitchBase Tray

Wireless Charging
 Area

Product Parameter：
TYPE-C INPUT: 5V    2A; 9V    2A; 12V    2A

WIRELESS OUTPUT: 5.0W / 7.5W / 10.0W / 15.0W

INPUT PORT:  TYPE-C

MODEL NAME: 2E444



➀
ASSEMBLY AND 
INSTALLATION



HOW TO ASSEMBLE

➀ ➁

03.Turn it clockwise to secure the base ball.
03

02.Insert the ball head through the phone 
clamp nut socket.

02

➀ ➁

01

➀

01.Rotate the nut counterclockwise to detach 
it from the clamp arm



Before Installation!

04
04.Insert the clamp hook into the vehicle 
air vent, aligning the clamp arms with the 
vent louvers.

HOW TO INSATLL

Always verify vent compatibility using 
the schematic diagram to prevent safety 
hazards.



HOW TO INSATLL

05
05.Rotate the clamp knob clockwise to lock 
onto the vent louvers.

06.Counter-rotate the clamp knob to disen-
gage the clamp hook, then lift vertically to 
remove the mount.

06



ABOUT CHARGE

01.Swipe up on the wireless 
charging and LED indicator 
switch to ensure it is turned 
on before starting wireless 
charging. (Note:The wireless 
charging switch is usually in 
the on position by default.)

02.Ensure the mount is connected to a power 
source before wireless charging.

03.For optimal charging speed, it is recomme-
nded to use a power adapter that supports QC 
3.0 and PD 18W or higher.

Slide�Slide�

Avoid Using 
the USB-A port
in Car.

01

02

03

Plug in�Plug in�



CHARGING ANOMALY PREVENTION

MetalPieces Finger RIng
Buckle

Cards

NOTE
1.The product activated LED flicker alerts 

upon metal foreign object detection.

2.It is recommended to remove the 
phone case (non-magsafe） for better 

wireless charging.

CASE≥2.5mm

Invisible
Stand Case



HOW TO USE
➀



HOW TO USE

01.Press the clip arm switch to open the clip 
arm.
02.Place the phone between bottom tray, then 
press the clamp arms(→marked areas) until 
resistance stabilizes. Note: Apply pressure only 
on textured areas for proper fixation.

03.Re-press the release button to auto-disen-
gage clamp arms, then remove the phone.

01 02

03

Full Lock: 
Must Press Here

Full Lock: 
Must Press Here



Ensure the stand is connected to 
power before charging your devices.

02-

For optimal charging speed, it is 
recommended to use a power 
adapter that supports QC 3.0 and 
PD 18W or higher.

03-

It is recommended to remove the 
phone case for wireless chaging.

04-

Do not store the product in high 
temperatures or direct sunlight.

05-

Do not clean with harmful chemi-
cals or detergents.

06-

Only phones with QI  wireless 
charging can use this unit.

01-



Tutorials



Packliste

➀

➁

Hauptgerät x 1

Clip am 
Luftauslass x 1

A-C-Ladekabel x 1➂

Vor Gebrauch an das 
Stromnetz anschließen.



Produktübersicht

Schalter für 
Klammerarm

Klemmarm

Lade-und 
LED-SteuerschalterGrundträger

Bereich für 
kabelloses Laden

 
        

Produktparameter：
TYPE-C EINGANG:
5.0V 2.0A; 9.0V 2.0A; 12.0V    2.0A
KABELLOSE LADEAUSGANGSLEISTUNG: 
5.0W / 7.5W / 10.0W / 15.0W
EINGANGSANSCHLUSS:  TYPE-C



➀
MONTAGE UND 
HALTERUNGEN



Anleitung zum Zusammenbau

➀ ➁

03.Ziehen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn 
an.

03

02.Führen Sie den Kugelkopf durch die 
Mutter und drücken Sie ihn in die Mutterauf-
nahme der Handyhalterung.

02

➀ ➁

01

➀

01.Drehen Sie die Mutter gegen den Uhrzei-
gersinn, um sie zu lösen.



Vor der Montage!

04
04.Führen Sie den Klemmhaken in die Lüf-
tungsdüse des Fahrzeugs ein und richten 
Sie die Klammer an den Lüftungslamellen 
aus.

Halterung montiert

Überprüfen Sie anhand der Montageze-
ichnung die Kompatibilität mit der 
Lüftungsdüse, um Sicherheitsrisiken zu 
vermeiden.

Vor der Montage!

04
04.Führen Sie den Klemmhaken in die Lüf-
tungsdüse des Fahrzeugs ein und richten 
Sie die Klammer an den Lüftungslamellen 
aus.

Anleitung zum Zusammenbau

Überprüfen Sie anhand der Montageze-
ichnung die Kompatibilität mit der 
Lüftungsdüse, um Sicherheitsrisiken zu 
vermeiden.



Halterung montiert

05
05.Drehen Sie den Spannknopf im Uhrzeig-
ersinn, um ihn an den Lüftungslamellen zu 
befestigen.

06.Drehen Sie den Spannknopf im Gegenu-
hrzeigersinn, um die Klammer zu lösen, und 
heben Sie dann die Halterung vertikal an, 
um sie abzubauen.

REMOVAL

06

lock the blade

Anleitung zum Zusammenbau

05
05.Drehen Sie den Spannknopf im Uhrzeig-
ersinn, um ihn an den Lüftungslamellen zu 
befestigen.

06.Drehen Sie den Spannknopf im Gegenu-
hrzeigersinn, um die Klammer zu lösen, und 
heben Sie dann die Halterung vertikal an, 
um sie abzubauen.

06



Über das Aufladen

01.Schieben Sie den Lade- und 
LED-Steuerschalter vor dem 
Start des kabellosen Ladens 
nach oben, um sicherzustellen, 
dass das Gerät eingeschaltet 
ist. (Hinweis: Der Ladeschalter 
befindet sich standardmäßig 
in der Position "Ein".)

02.Stellen Sie sicher, dass die Halterung vor 
dem kabellosen Aufladen an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

03.Verwenden Sie ein Stromnetz mit QC3.0 
oder PD18W und höher, die beste kabellose 
Ladeleistung zu erzielen.

Direkte Verwendung 
des USB-A-Anschlusses 
im Fahrzeug vermeiden

01

02

03

Einstecken

SchiebenSchieben

Einstecken



Vermeidung von Ladeabnormalitäten

Metallgeg-
enstand

Fingerring-
halterung

Kreditkarte

Achtung
1.Blinkender LED-Alarm wird ausgelöst, 

wenn ein metallischer Fremdkörper 
erkannt wird.

2.Für ein optimiertes kabelloses 
Ladeerlebnis wird empfohlen, die (nicht 

MagSafe-kompatible) Handyhülle zu 
entfernen.

Dicke der
Handyhülle
≥2.5mm

Handyhalterung 
mit integriertem
Ständer



WIE WIRD 
DAS PRODUKT 
VERWENDET

➀



Wie wird das Produkt verwendet

01.Drücken Sie den Schalter für Klammerarm 
auf der Rückseite des Handyclips und der Arm 
des Handyclips öffnet sich automatisch.

02.Setzen Sie das Handy auf den Grundträger 
und drücken Sie auf den Klemmarm (▶ 
markierter Bereich), bis es eingeklemmt ist.
Hinweis: Drücken Sie nur auf den strukturier-
ten Bereich, um sicherzustellen, dass das 
Handy verriegelt ist.

03.Durch erneutes Drücken der Entriegelung-
staste wird der Klemmarm automatisch gelöst 
und das Handy entnommen.

01 02

03

Vollständig verriegelt: 
Hier muss gedrückt werden.

Vollständig verriegelt: 
Hier muss gedrückt werden.



Vergewissern Sie sich vor dem 
Aufladen Ihres Geräts, dass die 
Halterung ans Stromnetz anges-
chlossen ist.

02-

Verwenden Sie einen QC3.0- oder 
PD18W- und höheren Netzadapter, 
um optimale kabellose Ladeleistung 
zu erzielen.

03-

Es wird empfohlen, die Handyhülle 
während des Ladevorgangs zu 
entfernen.

04-

Lagern Sie das Produkt nicht an 
Orten mit hohen Temperaturen 
oder direktem Sonnenlicht.

05-

Verwenden Sie zur Reinigung des 
Produkts keine schädlichen Chemi-
kalien oder Reinigungsmittel.

06-

Nur Handys, die das kabellose Laden 
über QI unterstützen, können dieses 
Gerät verwenden.

01-



Manuel d'utilisation



Liste d'emballage

➀

➁

Corps principal x 1

Clip de sortie 
d'air x 1

Câble de 
charge C-A x 1➂

Brancher l'alimentation 
électrique avant l'utilisation



Aperçu du produit

Interrupteur du 
bras de serrage

Bras de 
serrage

Interrupteur de 
contrôle de la charge 

et des LED
Support inférieur

Zone de 
chargement 

sans fil

 
        

Paramètres du produit：
TYPE-C ENTRÉE:
5.0V 2.0A; 9.0V 2.0A; 12.0V    2.0A
SORTIE DE CHARGE SANS FIL: 
5.0W / 7.5W / 10.0W / 15.0W
CONNECTEUR D'ENTRÉE:  TYPE-C



➀
ASSEMBLAGE ET SUP-

PORT DE MONTAGE



Comment assembler le support

➀ ➁

03.Serrez l'écrou dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

03

02.Insérez l'extrémité de la bille dans l'écrou 
et appuyez sur l'extrémité de la bille dans le 
porte-écrou du téléphone portable.

02

➀ ➁

01

➀

01.Dévissez l'écrou en le tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre.



Avant l'installation!

04
04.Insérez le crochet dans la bouche d'aé-
ration du véhicule, en alignant le crochet 
avec la pale du ventilateur de sortie.

Comment monter le support

Veillez à vous référer au schéma pour 
vérifier la compatibilité de l'évent afin 
d'éviter tout risque de sécurité.



Comment monter le support 

05
05.Tourner le bouton de serrage dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour le verrouiller 
sur la pale du ventilateur de sortie d'air.

06.Tourner le bouton dans le sens inverse 
pour desserrer le crochet, puis soulever ver-
ticalement pour retirer le support.

06



A propos du chargement

01.Avant de lancer le charge-
ment sans fil, faites glisser 
l'interrupteur de chargement 
sans fil et le voyant DEL vers 
le haut pour vous assurer 
qu'ils sont activés. (Remarque 
: par défaut, l'interrupteur de 
charge sans fil est générale-
ment en position de marche).

02.Assurez-vous que le support  est connecté 
à une source d'alimentation avant de procéder 
au chargement sans fil.

03.Pour obtenir les meilleures performances 
en matière de charge sans fil, utilisez un ada-
ptateur électrique QC3.0 ou PD18W ou supér-
ieur.

Éviter d'utiliser directement 
le port USB-A de la voiture

01

02

03

GlisserGlisser

BrancherBrancher



Prévention des anomalies de charge

Objets 
métalliques

Boutons de 
l'anneau du 
doigt

Cartes de 
crédit

Attention
1.Une alerte LED clignotante est activée 

lorsque le produit détecte un objet 
métallique étranger.

2.Il est recommandé de retirer l'étui (non 
magsafe) pour une meilleure expérience 

de charge sans fil.

épaisseur de l'étui 
du téléphone
≥2.5mm

étui de support 
invisible.



MODE D'EMPLOI

➀



38

Mode d'emploi

01.Appuyez sur l'interrupteur du bras de serr-
age à l'arrière du clip de téléphone, le bras de 
serrage du clip de téléphone s'ouvre automa-
tiquement.

02.Placez le téléphone sur le support inférieur 
et appuyez sur le bras de serrage （▶zone 
marquée) jusqu'à ce qu'il soit serré.
Remarque : n'appuyez que sur la zone texturée 
pour vous assurer que le téléphone est bien 
verrouillé.

03.Appuyez à nouveau sur le bouton de déve-
rrouillage pour libérer automatiquement le 
bras de serrage et retirer le téléphone.

01 02

03

Verrouillage complet : 
il faut appuyer ici

Verrouillage complet : 
il faut appuyer ici



Avant de charger votre appareil, 
assurez-vous que le support est 
connecté à une source d'alimenta-
tion.

02-

Pour une performance optimale du 
chargement sans fil, utilisez un 
adaptateur QC3.0 ou PD18W ou 
supérieur.

03-

Il est recommandé de retirer l'étui 
pendant le chargement.

04-

Ne pas stocker le produit à des 
températures élevées ou à la  
lumière directe du soleil.

05-

N'utilisez pas de produits chimiques 
ou d'agents de nettoyage nocifs 
pour nettoyer le produit.

06-

Seuls les téléphones portables 
compatibles avec le chargement 
sans fil QI peuvent être utilisés avec 
cet appareil.

01-



EN: Do  not  place  metal  objects in the 
charging  area.

FR: Ne  pas placer d'objets métalliques 
dans la zone de chargement.

DE: Stellen Sie keine Metallgegenstä-
nde in den Ladebereich.

IT: Si  prega  di  non  posizionare gli 
oggetti  metallici  nell'area  di  ricarica.

ES: Por  favor  no  coloque  objetos 
metálicos  en  el  área  de  carga

NL: Plaats geen  metalen  voorwerpen 
in  het  oplaadgebied.

SV: Placera inga metallföremål i laddni-
ngsområdet.

PL: Nie  umieszczaj  metalowych przed-
miotów  w  strefie ładowania.

TR: Şarj  alanına  metal  nesneler koym-
ayın.

BLISTER
     ÉTUI

Séparez les éléments avant de trier

NOTE



ISED Canada Statement

This device contains licence-exempt 
tasmittre(s)/receiver(s)/ that comply 
with Innovation Science and Economic 
Development Canada 's licence-exempt 
RSS(s).

Operation is subject
to the following two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, 
including interference that may cause 
undesired operation of the device.

IC RF exposure statement:
This equipment complies with IC Radiation 
exposure limit set forth for uncontrolled 
environment.This equipment should be 
installed and operated with a minimum 
distance of 10cm between the product and 
your body.

IC Warning statement:



l ’ émetteur/récepteur  exempt de 
licence contenu dans le present appar-
eil est conforme aux CNR d’ Innovation, 
S c i e n c e s   e t   D é v e l o p p e m e n t  
économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence.

L’ exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:
( 1 )L’ apparei l  ne doit  pas produire de 
brouillage;
(2)L’ appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, meme si le brouillage est  
s u s c e p t i b l e   d ’ e n   c o m p r o m e t t r e   l e  
fonctionnement.

IC RF Déclaration de exposition:
Este equipo cumple con los limites de exposi-
ci6n a radacion por radiofrecuencia de la IC 
estipulados para un ambiente no controlado. 
Este equipo debera instalarse y utilizarse con 
una distancia minima de 10 cm entre el 
radiador yel cuerpo.



Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment 
and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different f rom that to which the receiver is 
connected.

Consult the dealer or an expe- rienced radio/TV 
technician for help.

This equipment generates uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception which can be 
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules.



( 1)  This device may not cause harmful 
interference.
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.Any Changes or 
modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the 
equipment.

This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules.

These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interfer-
ence in a residential installation.

Operation is subject to the following 
two conditions:

FCC RF exposure statement:

The equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.This equipment should be 
installed and operated with minimum 
distance between 20cm the radiator your
 body.


